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ВВЕДЕНИЕ 

 

Кто владеет информацией — тот владеет миром. 

Н.М. Ротшильд 

Сборник сценариев виртуальных экскурсий создан по итогам 

реализации региональной инновационной площадки 

«Педагогическая мастерская «Медиаволонтеры культуры», 

является итоговым продуктом инновационной деятельности 

площадки и отражает опыт педагогов МБУ ДО ЦЭВДМ г.о. 

Самара по интеграции медиаволонтерства и культурного 

просвещения в образовательную среду.  

 

Сборник предназначен для следующих целей: 

 Образовательная деятельность и методическая 

поддержка педагогов: сценарии и материалы сборника 

могут использоваться педагогами для проведения уроков, 

внеурочных занятий, классных часов и других форм 

образовательной работы. Они служат готовым 

инструментом для интеграции современных цифровых и 

театральных форматов в учебный процесс. 

 Вовлечение обучающихся в культурную жизнь 

региона: виртуальные экскурсии позволяют познакомить 

детей и молодежь с культурным и историческим 

наследием, расширяя их кругозор и способствуя 

формированию ценностного отношения к культуре. 

 Развитие культурного и духовного потенциала: 
материалы направлены на воспитание личности через 

приобщение к традициям, истории и искусству с 

использованием инновационных подходов. 

 Организация просветительских мероприятий: 
сценарии и онлайн-викторины могут применяться для 

проведения массовых просветительских и воспитательных 

мероприятий, а также для работы с родителями. 

 Апробация и распространение инновационного 

педагогического опыта: сборник фиксирует и 

тиражирует успешные практики педагогов, реализованные 
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в рамках инновационной площадки, делая их доступными 

для широкого круга образовательных учреждений. 

Таким образом, сборник является не только методическим 

ресурсом для педагогов, но и средством приобщения 

обучающихся к культурным ценностям с помощью современных 

цифровых технологий. 

 

ШОСТАКОВИЧ И САМАРА 

(Сценарий виртуальной экскурсии) 

 

Сцена 1: Выход из театра 

Кадр 1: Двери театра открываются, из них выходят двое 

школьников – Арина и Даниил, они идут рядом, обсуждая свои 

впечатления. 

Арина: (с восторгом) Какой же потрясающий фестиваль! Просто 

праздник музыки!  Как будто сама музыка разговаривает с тобой. 

рассказывая о времени, о жизни... 

Даниил: Я все думаю о названии «Шостакович. Над временем»! 

Ведь это не просто красивые слова! Классическая музыка - 

современна!  

ГЗК. Интервью про фестиваль.  

Кадр 2: Школьники идут вдоль аллеи рядом с театром. . 

Арина: (задумчиво) А ты задумывался, почему этот театр носит 

имя Дмитрия Шостаковича? Как вообще он связан с Самарой? Я 

знаю, что композитор не родился и не вырос в нашем городе. 

Даниил: Да, но было время, когда Шостакович жил в Куйбышеве. 

Во время Великой Отечественной войны, он вместе с артистами 

Большого театра был эвакуирован в Куйбышев, который стал 

запасной столицей. Именно здесь он закончил свою Седьмую 

симфонию. Ты представляешь, это было время войны, а он пишет 

такую великую музыку, которая до сих пор звучит на всех 

главных сценах мира. 

ГЗК. Кадры, фото Шостаковича. Информация о нем, о его 

эвакуации. 



7 
 

Кадр 3: Камера показывает Арину, которая внимательно 

слушает, слегка кивая головой. 

Арина: Я читала, что когда Седьмая симфония прозвучала в 

блокадном Ленинграде... Это был такой символ сопротивления. 

Кажется, что она не про конкретное время, а про всех людей, 

которые когда-либо сталкивались с трудностями, музыка словно 

объединяет, ведь язык музыки понятен всем. 

Кадр 4: Переход на общий план. Школьники подходят к 

памятнику Д. Шостаковича. 

Даниил: А вот и памятник самому Дмитрию Дмитриевичу 

Шостаковичу! Выдающемуся композитору! Наш город чтит и 

бережет память об этом великом человеке! 

Арина: Даниил, вот мы сейчас находимся возле памятника 

Дмитрию Шостаковичу, в сквере Шостаковича 

Даниил: и мы только что вышли из театра оперы и балета имени 

Дмитрия Шостаковича! 

Арина: - мне в голову пришла отличная идея! Давай отправимся 

в небольшое путешествие и посмотрим, как наш город связан с 

Дмитрием Дмитриевичем! (вбивает Шостакович в яндекс карты) 

ну все, маршрут построен!  Начнем с улицы Шостаковича! 

улица Дмитрия Шостаковича панорама, ребята идут по улице. 

“Табличка в этом здании жил” 

Даниил: улица Шостаковича... Представь, он прогуливался по 

улицам нашего города, думал о музыке, когда писал свою 

Седьмую симфонию. Это же так круто — ходить по тем же 

местам, где когда-то жил великий композитор. 

Арина: Мы идём по улице его имени после концерта на 

фестивале, где исполняли его произведения. Кажется, что эта 

музыка как мост между прошлым и настоящим. А еще, на улице 

Шостаковича  расположен Самарский Государственный 

Институт Культуры, где обучаются  молодые музыканты, там 

даже есть консерватория!  

Даниил: Я уверен там нам могут рассказать много интересного, 

зайдем? 

Арина: Давай!  

Входят в двери института.   
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Видео интервью с Виноградовой. Видео студентов, которые 

исполняют Шостаковича.  

Даниил: Невероятно, кто-то как мы просто наслаждается 

музыкой, а для кого-то музыка - это профессия, это жизнь! 

Арина: Ну что пора двигаться дальше (смотрит в карту на 

телефоне) мы отправляемся в школу номер 81. 

Даниил: Почему именно в 81ю?  

Арина: Потому что именно в ней жил Дмитрий Дмитриевич 

Шостакович со своей семьей, когда только прибыл в запасную 

столицу в октябре 1941 года. 

       Кадр фасад школы, ребята идут по коридору школы к музею. 

интершум с интервью. 

Видео экскурсии по музею в школе. 

Арина: Город помнит выдающегося музыканта сомнений нет! 

Даниил: Согласен, мы узнали так много   последовав за именем 

Дмитрия Дмитриевича и его историей жизни в нашем городе! А 

куда теперь? 

Арина: Конечно же в детскую музыкальную школу имени 

Дмитрия Шостаковича. 

Кадр входят в здание школы. кадры внутри. интр шум с 

интервью. 

Видео интервью с директором ДМШ. Музей в ДМШ 

Даниил: Кажется, мы прожили маленькую историю. 

Арина: (поддерживая): Скорее музыкальную историю, в которой 

Шостакович не просто композитор из учебников. Он стал для нас 

чем-то большим. 

Даниил: Это была музыкальная история. История о великом 

человеке, который не только писал музыку, но и проживал ее в 

нашем городе. 

Арина: (подытоживая) музыкальная история о великом человеке 

и городе! 
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АЛЕКСЕЙ ТОЛСТОЙ «ЗОЛОТОЙ КЛЮЧИК   

К СЕРДЦУ САМАРЫ» 

(Сценарий виртуальной экскурсии) 

 

Сцена 1: Чтение книг 

Локация: ЦЭВДМ У Маши в руках книга «Аэлита», у Саши — 

«Пётр Первый». Они увлечённо читают. 

Маша (отрываясь от книги, с интересом): 

Саша, ты только представь! «Аэлита» — это же фантастика, 

Марс, цивилизации... Алексей Толстой вообще-то больше 

известен как классик, а тут — космос! Ты знала, что он писал 

такие вещи? 

Саша (поднимая голову от «Петра Первого»): 

Ну, он же и «Петра Первого» написал — а это исторический 

роман, эпический. Прямая противоположность «Аэлите». Вот как 

он мог писать такие разные книги? 

Маша (задумчиво): очень разноплановый писатель. Здесь 

(показывает на книгу) написано, что его называли Красный граф, 

то есть советский граф, это парадокс, как в одном человеке 

уживалось столько противоречий и параллелей. История, 

фантастика, даже сказки... Вспомни «Золотой ключик». И всё это 

один писатель – Алексей Толствой. Это просто невероятно! 

Сцена 2: Вспоминание о Самаре 
Саша: Кстати, знаешь, Толстой ведь жил в нашем городе во 

время Великой Отечественной войны. Почти наш земляк. 

Маша (удивлённо): Интересно, в каком доме он жил? 

Саша: Давай узнаем. В Самаре же есть Литературно-

мемориальный музей Алексея Толстого. Там наверняка много 

всего интересного о нём рассказывают. 

Маша (с энтузиазмом): Отличная идея! Мне уже интересно: 

может, там есть какие-то вещи из его времени или его рукописи. 
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Сцена 3: Путь в музей 

Локация: Маша и Саша идут по улице, оживлённо обсуждая 

Толстого. Камера показывает виды города, указатели и вывеску 

музея. Подходит к зданию Литературно-мемориального музея 

Алексея Толстого. 

Маша (указывая на здание): Вот мы и пришли. Представляешь, 

здесь собраны истории о его жизни и творчестве. Наверняка 

узнаем что-то новое. 

Саша (с улыбкой): Я уже представляю, как он жил в Самаре. 

Может, вдохновлялся видом Волги? А может, работал над 

«Петром Первым» или какой-нибудь фантастической новеллой. 

Камера плавно движется по улице, показывая старинное здание 

музея. В кадре видны архитектурные детали усадьбы второй 

половины XIX века: резные наличники, высокие окна, ухоженная 

территория. 

На фоне звучит закадровый текст. 

Закадровый текст: «Музей расположился в усадьбе второй 

половины XIX века, где в юности жил писатель Алексей 

Николаевич Толстой. Это место хранит дух эпохи и рассказывает 

о становлении одного из величайших русских писателей.» 

Сцена 4 Интерьер музея 

 Плавный переход внутрь здания. Камера показывает детали 

интерьера: старинные кресла, письменный стол, фотографии и 

книги в витринах, атмосферу старины. На экране появляются 

крупные планы предметов быта, антикварных вещей и 

уникальных рукописей. 

Закадровый текст: «В музее собраны предметы интерьера и 

быта. Несколько увлекательных выставочных залов и 

тематических экспозиций полно и ярко погружают в историю 

жизни великого писателя в Самаре эпохи перемен, начала XX 

века.» 

Сцена 5: Маша и Саша заходят в музей.  
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Их встречает директор музея.  

Маша. Здравствуйте, Михаил Анатольевич. Нас очень 

заинтересовало творчество Алексея Толстого. Можете рассказать 

нам о вашем музее? 

Интервью с директором музея Камера плавно переключается 

на директора музея Михаила Анатольевича Перепелкина.  

Вставка видео-интервью. Михаил Анатольевич Перепелкин. 

Прогулка по залам музея 

Камера следует за Машей и Сашей, которые медленно 

передвигаются по залам музея. Они внимательно 

рассматривают экспонаты: старинные фотографии, рукописи, 

письма, мебель и личные вещи Алексея Толстого. На фоне — 

приглушённая классическая музыка. 

Маша (останавливается перед витриной с фотографиями): 

Смотри, это он с семьёй. А вот ещё портреты. Интересно, как 

Алексей Толстой нашёл своё место в новой советской 

литературе? Ведь его жизнь начиналась в совершенно другой 

эпохе. 

Саша (рассматривая рукопись): Да, у меня тот же вопрос. Как он 

смог перестроиться? Он же начинал в имперской России, а потом 

оказался в Советском Союзе. Это же полностью другая 

реальность. 

Они переходят в следующий зал, где экспонируются документы 

и письма. На одной из стен размещена карта с указанием мест, 

связанных с Толстым. 

Маша (указывает на карту): А вот и Самара. Но как долго он здесь 

жил? Или это было временно, как в Куйбышеве во время войны? 
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Саша: Да, было бы интересно узнать, возвращался ли он сюда 

ещё. Может, он вдохновлялся нашими местами для своих 

романов. 

Сцена 6: Встреча с научным сотрудником 

Камера показывает, как Маша и Саша подходят к научному 

сотруднику музея Ивану Котову, который стоит у одной из 

экспозиций. На стене за ним — большой портрет Алексея 

Толстого и хронология его жизни. Иван Котов добродушно 

улыбается и готов ответить на их вопросы. 

Маша: Здравствуйте! Мы тут с подругой обсуждаем, как Алексей 

Толстой вписался в советскую литературу. Это ведь совсем 

другая эпоха, а он стал её частью. 

Иван Котов (с улыбкой): Это действительно важный момент. 

Алексей Николаевич был человеком с удивительной 

способностью адаптироваться. После революции он некоторое 

время жил за границей, в эмиграции, но в конце 1920-х вернулся 

в Советский Союз. Здесь он нашёл своё место благодаря 

талантливым произведениям, которые отвечали духу времени, но 

при этом сохраняли его личный стиль. 

Саша: 

 Значит, его приняли сразу? Или были сложности? 

Иван Котов: Конечно, процесс был непростым. Его возвращение 

в Советский Союз вызвало вопросы среди писателей-эмигрантов 

и даже внутри страны. Но Алексей Толстой доказал свою 

лояльность и талант. Его «Хождение по мукам» стало настоящей 

литературной летописью революции, а «Пётр Первый» закрепил 

его статус классика. 

Маша: А вот про Самару и Куйбышев. Он тут жил постоянно? 

Иван Котов: Нет, не постоянно. В Куйбышеве Алексей 

Николаевич жил в годы Великой Отечественной войны. Город 

был тогда запасной столицей, и сюда эвакуировали многих 
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писателей, художников и учёных. Здесь он работал над «Петром 

Первым» и публицистикой. А в Самаре он провёл юные годы, 

когда его семья жила в этой самой усадьбе. Эти места наверняка 

повлияли на его становление как личности. (Котов рассказывает 

о жизни Толстого в Самаре). 

Сцена 7: Волшебная дверь 

Маша и Саша осматривают один из залов музея. Их внимание 

привлекает необычная дверь, напоминающая огромную книгу с 

надписью: «Золотой ключик». Дверь слегка приоткрыта, и 

изнутри доносится тихая мелодия. 

Маша (с любопытством): Саша, смотри! Эта дверь выглядит как 

книга. Интересно, что за ней? 

Саша (улыбаясь): Может, это секретный проход в сказку? 

Толстой бы точно придумал что-то подобное.  

Они открывают дверь и входят. Камера показывает, как их 

окутывает мягкий золотистый свет. Звук старинной шкатулки 

усиливается, и перед ними возникает интерактивная экспозиция 

по сказке «Золотой ключик». 

 

Сцена 8: Интерактивная экспозиция: мастерская Буратино 

Маша и Саша оказываются в первой комнате экспозиции — 

мастерской папы Карло. В центре стоит старый верстак, на 

котором лежат инструменты, деревянная заготовка, 

наполовину вырезанная кукла. На стенах развешаны чертежи 

Буратино. 

Маша (осматривая верстак): Смотри, это же место, где папа 

Карло создал Буратино. Всё так точно передано — даже старые 

инструменты выглядят настоящими! 

Саша (улыбаясь): Да, Толстой здорово придумал. А знаешь, 

говорят, что в Буратино он описал самого себя. 
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Маша (удивлённо): Себя? Почему? 

Саша: Ну, подумай. Буратино — смелый, настойчивый, часто 

делает всё по-своему, даже если другие считают его странным. 

Разве это не похоже на писателя, который идёт своим путём? 

Сцена 9: Домик Мальвины 

Они заходят в следующую комнату, оформленную как домик 

Мальвины. Всё здесь в голубых тонах: нежная мебель, кукольное 

зеркало, рядом — кукольный Пьеро с грустным взглядом. Маша и 

Саша рассматривают детали. 

Маша (с улыбкой): Мальвина такая утончённая. Интересно, была 

ли у Толстого муза, которая вдохновила его на этот образ? 

Саша: А вот Пьеро — это, кажется, Александр Блок. По крайней 

мере, так считают некоторые исследователи. 

Маша (вдумчиво): Тогда понятно, почему он такой грустный и 

неразговорчивый. Может, Толстой так выразил свои чувства к 

поэту, который не оценил его талант? 

 

Сцена 10: Харчевня Три пескаря 

Маша и Саша заходят в харчевню. На столах стоит 

искусственная еда: огромные бутерброды, рыба, графины с 

напитками. На стенах развешаны картины с изображением 

сказочных персонажей. 

Маша (смеясь): Харчевня Три пескаря! Интересно, сколько 

золотых Буратино тут оставил? 

Саша: Больше, чем следовало бы! И это место похоже на 

настоящее испытание для него. 

Они переходят к следующей части экспозиции. 

Сцена 11 Театр 
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Саша: А вот и театр. Карабас-Барабас… Кажется, это Советский 

режиссёр - новатор Всеволод Мейерхольд. Он ведь тоже не особо 

поддерживал Толстого. 

Маша (удивлённо): И он стал прототипом Карабаса? Тогда театр 

— это, получается, символ тех, кто пытался управлять Толстым, 

но он всё равно нашёл свой путь. 

Саша: Похоже на то. Толстой не боялся критики, даже если она 

исходила от таких влиятельных людей, как Блок или Мейерхольд. 

Маша и Саша выходят из интерактивной экспозиции через 

дверь, которая снова возвращает их в основной зал музея. 

Маша: Интерактивная выставка — это что-то невероятное. Она 

показала, что Толстой умел рассказывать истории так, чтобы в 

них отражалась его собственная жизнь. 

Саша (улыбаясь): Да, «Золотой ключик» — это не просто сказка, 

а глубокая аллегория. В ней Толстой рассказал о себе, о своих 

мечтах и о тех, кто в него не верил. 

Маша: Но, как Буратино, он всё равно нашёл свой золотой ключик 

и открыл собственную дверь в литературу 

сцена 12 Толстой и кино 

Маша (останавливается перед постером «Аэлиты»): Саша, 

посмотри! Это же «Аэлита». Первый советский фильм о космосе. 

Помнишь, мы недавно читали книгу? 

Саша: Да, фильм сняли в 1924 году. Он стал настоящим 

событием. Я читала, что зрители тогда были в восторге от 

декораций и костюмов — это ведь фантастика, которая казалась 

чем-то невозможным. 

Маша: Толстой сумел соединить революционные идеи с мечтой о 

космосе. Это ведь не просто фантастика, а размышление о 

будущем, о том, как могут измениться люди. 
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Камера показывает крупным планом постеры и кадры из 

фильма: футуристические костюмы, сцены с космическими 

кораблями. 

 

Они переходят к следующей витрине с постером фильма 

«Гиперболоид инженера Гарина». 

Саша: А вот это — экранизация «Гиперболоида инженера 

Гарина». Этот фильм уже ближе к детективу и научной 

фантастике. Помнишь, как Толстой описывал амбициозного 

Гарина, который готов был пойти на всё ради власти? 

Маша: Да, сюжет фильма получился мрачным, но очень 

захватывающим. Мне кажется, Толстой предупреждал нас об 

опасности, которую несёт наука в руках безответственных людей. 

Маша и Саша переходят к стенду, посвящённому «Петру 

Первому». 

Маша: А это — «Пётр Первый». По этому роману сняли целую 

серию фильмов. Они показывают, как Толстой умел воссоздать 

дух эпохи. 

Саша: А ты знала, что фильм «Формула любви» Марка Захарова 

тоже основан на рассказе Алексея Толстого. 

Маша: Невероятно! 

В конце они подходят к постеру «Золотого ключика». На 

витрине рядом лежит кукла Буратино. 

Маша (улыбаясь): Ну и, конечно, наш любимый «Золотой 

ключик». Кто не знает эту сказку? А экранизация 1939 года — это 

настоящий шедевр. 

Сцена 13: Прогулка по скверу Толстого 
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Камера показывает Машу и Сашу, которые идут по скверу 

Алексея Толстого.  

Маша (улыбаясь): Саша, день получился просто потрясающим. 

Сначала книги, потом музей, а теперь этот сквер. Кажется, я 

теперь намного больше понимаю, каким был Алексей Толстой. 

Саша: Да, столько всего узнали! Он же не просто писатель, а 

настоящий человек-легенда. В его книгах — и фантастика, и 

история, и сказка. А ещё мне понравилось, что он не боялся 

менять себя и своё творчество. 

Закадровый текст на фоне кадров улицы Куйбышева   

(голос Маши): «Творчество Алексея Толстого стало отражением 

разных сторон жизни: от космических фантазий до сложной 

исторической реальности. Самара оставила глубокий след в его 

судьбе, а он оставил Самаре вечную память о себе.» 

Закадровый текст (голос Саши): «Сегодня мы соприкоснулись с 

удивительной историей — историей человека, который писал о 

прошлом, мечтал о будущем и создавал миры, в которые хочется 

вернуться. Алексей Толстой — это не только великий писатель, 

но и человек, который смог найти золотой ключик к сердцу 

Самары!» 

 

ЗЕРКАЛО СЦЕНЫ 

(Сценарий виртуальной экскурсии) 

 

Сцена 1: Перед зеркалами 

Крупный план Маши и Саши. Они стоят перед зеркалами. Маша 

задумчиво смотрит на своё отражение. 

Маша: Знаешь, в японском театре кабуки перед выходом на 

сцену актёры собирались в зеркальной комнате. Там они 

смотрели на множество отражений себя и… тем самым делили  

свою личность на десятки  копий. 
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Саша: (хмурится) К чему это ты? 

Маша: (улыбается) Просто недавно был День театра, и я решила 

— почему бы нам не пойти в театр? Но не как зрители через 

обычный вход, а через актёрский! 

Саша: (удивленно) Правда? 

Маша: 

 (радостно кивает) Да! И начнём мы с Самарского академического 

театра драмы. 

 

Сцена 2: Заставка о театре 

Закадровый текст, на экране — кадры здания театра, его 

фасада и сцены. 

Закадровый голос Маши: Самарский академический театр 

драмы имени Горького — один из старейших театров России. Он 

был основан в 1851 году в маленьком деревянном здании на 

Хлебной площади, но стал настоящим культурным символом 

города, но в веке 20 ом   его перенесли в знаменитый каждому 

горожанину «теремок» на театральной площади. В его репертуаре 

— классические пьесы, современные постановки и спектакли, 

которые неизменно привлекают зрителей. 

 

Сцена 3: У актёрского входа 

Маша и Саша стоят у актёрского входа в театр. Девочки 

смотрят друг на друга, полные ожидания. 

Саша: (взволнованно) Мы правда сейчас зайдём внутрь, где 

актёры готовятся к спектаклям? 

Маша: (улыбается) Да, нас проведёт по закулисью не кто то, а  

актриса театра — Ольга Жукова. 
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Сцена 4: Закадровый текст и начало экскурсии 

Кадры закулисья театра: тёмные коридоры, гримёрки, 

костюмерная, сцена с обратной стороны. Ольга Жукова 

приветствует девочек. 

Закадровый голос Саши: Мы впервые заглянем в мир театра с 

другой стороны. Ольга Жукова покажет нам всё самое 

интересное: где актёры готовятся к своим ролям, как создаются 

декорации и почему театр — это не просто работа, а настоящее 

волшебство. 

Закадровый голос Маши: Ведь театр начинается не только с 

вешалки, но и с мечты, которая оживает на сцене. 

 

Сцена 5: Крупный план девочек 

Маша и Саша идут по закулисью, смотрят на декорации, 

костюмы и с любопытством задают вопросы Ольге. 

Маша: (восхищённо) Как здесь всё необычно! Даже не верится, 

что зрители видят только часть этого мира. 

Саша: (вопросительно, с улыбкой) А можно примерить 

костюмы? 

Ольга Жукова: (смеётся) Конечно, только не забывайте: в театре 

всё имеет свою магию. 

Сцена: Гримерка 

Ольга Жукова: (открывая дверь) Ну что, девочки, добро 

пожаловать в святая святых актёра — гримерку! 

Маша и Саша заходят внутрь. Камера показывает уютное 

пространство: большое зеркало с лампочками по периметру, на 

столе — грим, кисточки, коробки с косметикой. На вешалке 
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висят костюмы. Несколько фотографий и записки приколоты к 

стене рядом с зеркалом. 

Саша: (восторженно) Ого! Это правда то самое место, где 

актёры готовятся к своим ролям? 

Ольга Жукова: (улыбается) Да. Здесь мы превращаемся в героев 

спектаклей. Иногда это занимает часы — подобрать грим, 

прическу, вжиться в образ. 

Маша: (подходит к зеркалу, рассматривает кисточки и баночки) 

А эти кисти... Это всё для одного спектакля? 

Ольга Жукова: (кивает) Для каждого персонажа подбирается 

свой стиль. Грим — это искусство. Иногда образ можно создать 

всего за пять минут, а иногда это целая работа. 

Саша: (показывает на костюм на вешалке) А этот костюм для 

какого спектакля? 

 

Маша замечает на столе баночку с гримом и осторожно берёт 

её в руки. 

Маша: Можно попробовать? 

Ольга Жукова: (смеётся) Конечно! Давайте я покажу вам, как 

нанести базовый грим. 

Ольга берёт кисть и начинает наносить грим на руку Маши, 

объясняя, как это делается. Девочки смеются и задают вопросы. 

Саша: (глядя в зеркало) Ух ты, я не думала, что это так интересно! 

Маша: (с восторгом) Я всегда думала, что актёр просто выходит 

на сцену, а здесь столько подготовки. 
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Ольга Жукова: (с улыбкой) А театр — это как айсберг. Зрители 

видят только верхушку, а вся основная работа остаётся за 

кулисами. 

Сцена: На сцене театра 

 

Саша: (задерживает дыхание) Ого... Мы стоим на сцене! 

Маша: (оглядывается) Как же тут просторно! 

Ольга Жукова: (улыбаясь) Да, сцена кажется огромной, когда ты 

здесь, правда? Но для актёра это место — его дом. 

Камера показывает зал со сцены: пустые ряды кресел, 

роскошная люстра и лепнина на потолке. Затем возвращается к 

девочкам. 

Саша: (с восторгом) А как тут всё устроено? Например, куда 

деваются декорации? 

Ольга Жукова: (показывает наверх) Видите эти канаты и балки? 

Это система верхнего механизма сцены. С её помощью декорации 

поднимают и опускают прямо во время спектакля. 

Маша: (удивлённо) То есть, все декорации поднимаются к 

потолку? 

Ольга Жукова: Именно так. А ещё здесь есть механизм 

вращения сцены. 

Ольга подводит девочек к центру сцены и показывает круглый 

шов на полу. 

Ольга Жукова: Это называется поворотный круг. Он помогает 

менять декорации или создавать эффект движения. 

Саша: (с энтузиазмом) Как карусель! 
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Ольга Жукова: (смеётся) Точно! А вот там, внизу, — нижний 

ярус сцены. Там находятся люки, из которых актёры могут 

внезапно появляться или исчезать. 

Она указывает на небольшие двери в полу. Девочки 

переглядываются с любопытством. 

Ольга Жукова: А теперь посмотрите на зал. Когда вы стоите 

здесь, то видите каждое кресло, каждый уголок. Но зрители видят 

только вас — актёров. 

Саша: (задумчиво) Кажется, будто весь мир смотрит на тебя. 

Ольга Жукова: (мягко) Именно так. Это одновременно 

вдохновляет и немного пугает. 

Маша: (улыбается) Наверное, это похоже на то, как птица 

взлетает: страшно, но невероятно красиво. 

Ольга Жукова: (с гордостью) Отличное сравнение! Ну что, 

готовы взглянуть за кулисы? 

Девочки с энтузиазмом кивают, и Ольга ведёт их дальше. Камера 

задерживается на сцене, где остаётся лёгкий отблеск света, 

символизируя магию театра. 

 

Сцена: В репетиционном зале 

Ольга Жукова ведёт Машу и Сашу по коридорам театра. Они 

проходят мимо фотографий актёров, афиш и небольших витрин 

с наградами. Наконец, они подходят к большой деревянной двери. 

Ольга приоткрывает её и жестом приглашает девочек войти. 

Ольга Жукова: Добро пожаловать в сердце подготовки любого 

спектакля — репетиционный зал. 

Саша: (восхищённо) Тут так просторно! 
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Маша: получается спектакль начинается здесь? 

Ольга Жукова: (кивает) Да, все начинается с репетиций в зале, а 

потом спектакль переходит на большую сцену! 

Она подходит к роялю и касается клавиш, издавая лёгкий аккорд. 

Ольга Жукова: Здесь мы репетируем сцены, учим движения, 

песни и ставим хореографию. 

Маша: (показывает на макет) А это что за миниатюра? 

Ольга Жукова: Это макет декораций. Перед тем как создать 

настоящие, художники и режиссёр работают с такими моделями. 

Это помогает понять, как всё будет выглядеть на сцене. 

Ольга подводит девочек к зеркалам вдоль стены. 

Ольга Жукова:### **Сцена: Финал видео — На фоне театра**   

*Маша и Саша стоят на улице перед зданием Самарского 

академического театра драмы. За их спинами виден 

величественный фасад театра, подсвеченный мягким вечерним 

светом. Девочки улыбаются, делясь своими впечатлениями.*   

 

Маша:**Ну что, Саша, теперь ты понимаешь, что театр — это 

больше, чем кажется на первый взгляд?   

Саша:** (вдохновлённо) Ещё бы! Мы побывали за кулисами, 

увидели, как создаются декорации, узнали о магии сцены и даже 

попробовали себя в роли актёров.   

Маша:**  (с лёгкой улыбкой) Театр — это как огромная машина, 

где каждая деталь играет свою роль. Но это ещё и синтез 

множества искусств.   

Саша:**  (вопросительно) Синтез?   
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Маша:**  (кивает) Конечно! В театре соединяются живопись — 

это декорации, танец — это хореография, архитектура — это сам 

театр, музыка — это то, что создаёт атмосферу. Всё это вместе 

делает театр искусством синтетическим!   

Саша:**  (задумчиво) То есть театр объединяет всё, что люди 

создают для выражения своих эмоций и мыслей?   

Маша:**  (с вдохновением) Именно! Он оживляет историю, 

заставляет зрителей смеяться, плакать и думать.   

Саша:**  (улыбаясь) Сегодня я это поняла. И знаешь что? В 

следующий раз, когда я буду смотреть спектакль, я обязательно 

вспомню всё, что скрыто за занавесом.   

Камера постепенно отдаляется, показывая Машу и Сашу на 

фоне театра. Девочки уходят в сторону улицы, продолжая 

обсуждать свои впечатления.  

 

УДИВИТЕЛЬНОЕ ЗАЭКРАНЬЕ 

(Сценарий виртуальной экскурсии) 

Сцена 1. 

*Крупный план мальчика и девочки. В новостной студии.* 

**Девочка (задумчиво):** 

Добрый день, уважаемые зрители!  Сегодня нам выпала огромная 

честь побывать в настоящей телестудии ГТРК и почувствовать 

себя профессиональными ведущими. 

Вы смотрите очередной выпуск виртуальных экскурсий в рамках 

проекта «Медиаволонтеры культуры» (обращается к мальчику)    

Как ты думаешь, зачем вообще придумали телевидение? 

**Мальчик (чуть удивлённо):** 

Ну… чтобы смотреть фильмы и мультики? 

**Девочка (улыбается):** 

Не только. Телевидение придумали, чтобы рассказывать людям о 

мире, соединять города и даже страны. 
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**Мальчик:** 

А ещё — чтобы дарить эмоции и показывать то, что происходит 

прямо сейчас! Предлагаю начать нашу экскурсию и пройти в  это 

волшебное, чарующее заэкранье!  

 

Сцена 2. Большая студия 

 

*Камера показывает просторную студию с софитами, камерами, 

декорациями.* 

**Закадровый голос девочки:** 

Мы попали в самую большую студию ГТРК. Здесь снимают 

концерты, телепередачи, встречи и праздничные эфиры. 

**Мальчик (восхищённо):** 

Ух ты, это настоящий мир телевидения! Камеры, свет, 

микрофоны… всё как на большой сцене. 

**Девочка:** 

Только сцена здесь не театральная, а телевизионная. 

 

Сцена 3. Новостная студия 

*Кадры: современный новостной стол, экраны, заставка 

новостей.* 

**Мальчик (шёпотом):** 

Смотри, это та самая студия, где дикторы читают новости! 

**Девочка:** 

Да, здесь каждую минуту нужно быть точным, спокойным и 

собранным. 

**Закадровый голос мальчика:** 

Каждое слово, каждая пауза — важны. Ведь именно отсюда 

зрители узнают, что происходит в стране и мире. 

 

Сцена 4. Аппаратная 

*Камера показывает множество экранов, пульт.* 

**Мальчик (удивлённо):** 

Ого, а тут как в космическом корабле! 

**Девочка:** 



26 
 

Это аппаратная. Здесь режиссёр и целая команда управляют 

прямым эфиром. 

**продюсер:** 

У нас в руках всё телевидение: какой кадр вывести в эфир, когда 

включить диктора или репортёра, как подать звук и картинку. 

**Мальчик:** 

То есть без вас ничего не получится? 

**Продюсер (с улыбкой):** 

Совсем верно! 

  

Сцена 5. Интервью 

*Дети стоят рядом с генеральным продюсером и руководителем 

ГТРК.* 

**Девочка:** 

А что самое главное на телевидении? 

**Генеральный продюсер:** 

Главное — команда. Без операторов, режиссёров, дикторов, 

журналистов и инженеров невозможно создать эфир. 

**Руководитель ГТРК:** 

Телевидение существует, чтобы быть вместе со зрителями, 

делиться историями и поддерживать их. 

**Мальчик (восхищённо):** 

Значит, телевидение — это целый организм, где каждый важен. А 

если что-то откажет, выйдет из строя, что будет? У вас были такие 

случаи? Как вы вышли из такой ситуации. Расскажите о них. 

**Руководитель:**Рассказывает  

Закадровый голос продюсера: 

На нашей студии бывали известные артисты, певцы, актёры. 

Здесь записывались концерты, интервью, прямые включения. Всё 

это требует колоссальной работы команды: от подготовки 

сценария до выхода в эфир. 

Показываются проходки по коридорам: операторы 

настраивают камеры, журналисты готовятся к выпуску, 

сотрудники за пультами. Кадры перемежаются рассказом о 

том, как телевидение — это слаженная «машина», где всё 

должно работать как часы. 
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Сцена 6. Финал 

*Дети стоят перед зданием ГТРК, улыбаются.* 

**Девочка:** 

Сегодня мы поняли, что телевидение — это не просто камеры и 

свет. 

**Мальчик:** 

Это настоящее волшебство, которое создают люди, чтобы 

делиться с нами радостью и новостями. 

**Оба (хором, радостно):** 

Телевидение — это магия в прямом эфире! 

**Мальчик:** 

А с вами были ведущие экскурсии….. 

**Девочка:** 

А мы напоминаем, что наш Центр эстетического воспитания 

детей и молодежи продолжает в этом учебном году цикл 

виртуальных экскурсий. Всех приглашаем! Следите за нашими 

новостями и анонсами в группе ВК ЦЭВДМ. 

**Мальчик:** 

А сейчас вы можете ответить на вопросы викторины по нашей 

сегодняшней экскурсии и заработать бонусы и приятные 

сюрпризы. 

**Девочка:** 

До свидания! До новых встреч! 

*Камера отдаляется, показывая здание и уходящих детей.* 

 

 

САМАРСКАЯ ГУБЕРНСКАЯ ДУМА 

(Сценарий виртуальной экскурсии) 

формат детского видео-журнала, документалистика 

 

СЦЕНА 1. ВСТУПЛЕНИЕ — УЛИЦА ПЕРЕД ЗДАНИЕМ 

ДУМЫ 
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Камера медленно поднимается от ступеней к массивному 

фасаду. Флаги развиваются. Лёгкий торжественный фон. 

Маша: Сабир, а ты когда-нибудь был в месте, где принимают 

решения для целой области? 

Сабир: Только по телевизору видел. Но сегодня… мы попадём 

прямо туда? 

Маша: Да! Сегодня — наша новая видеоэкскурсия. И мы идём в 

Самарскую Губернскую Думу. Настоящий центр 

законотворчества! 

Сабир: Ну всё. Открываем новую страницу нашего детского 

видео-журнала. Погнали! 

 
СЦЕНА 2. ЗАКАДРОВАЯ СПРАВКА + ОБЩИЕ ПЛАНЫ 

Камера показывает фасад, герб, входную группу, архивные фото. 

Голос Маши: Самарская Губернская Дума — орган 

законодательной власти области. Депутаты принимают законы, 

по которым живёт регион. 

Голос Сабира: Здесь работают комитеты: по образованию, 

экологии, здравоохранению, бюджету… Настоящий “мозг” 

области. 

 
СЦЕНА 3. ПРОХОЖДЕНИЕ КОНТРОЛЯ 

Дети проходят рамку, регистрируются как гости. 

Сабир: Как в аэропорту! 

Сотрудник аппарата: Это обычная мера безопасности. Всё 

серьёзно — у нас госучреждение. 

Маша: А много ли людей здесь работает? 

Сотрудник: В аппарате — несколько десятков. А принимает 

решения 50 депутатов. 

 
СЦЕНА 4. ФОЙЕ И ГАЛЕРЕЯ ИСТОРИИ 

Дети разглядывают стенды с фотографиями. 
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Маша: А эти фото — это первые созывы Думы? 

Сотрудник: Да. Тут можно увидеть, как менялась история 

региона и кто принимал важные решения. 

Сабир: А сколько созывов уже было? 

Сотрудник: Сейчас работает 7-й созыв. 

Дополнительные вопросы детей: 

 — А кто может стать депутатом? 

 — А бывают ли здесь экскурсии для школьников? 

 — Что стало одним из первых законов Думы? 

 

СЦЕНА 5. КОРИДОРЫ ДУМЫ. ЗНАКОМСТВО С 

РАБОТОЙ КОМИТЕТОВ 

Камера проходит по коридорам. Таблички: «Комитет по 

бюджету», «Комитет по образованию и науке» 

 

Маша: Так много комитетов! Это как разные факультеты? 

Сотрудник: Да, примерно так. Каждый отвечает за свою сферу 

жизни региона. 

Сабир: А если депутаты не согласны, они спорят? 

Сотрудник (с улыбкой): Спор — рабочий процесс. Главное — 

прийти к решению, которое полезно людям. 

 
СЦЕНА 6. ИНТЕРВЬЮ В КАБИНЕТЕ КОМИТЕТА (у 

Ильиной С.С.) 

Дети заходят в кабинет. Интерьер деловой, но дружелюбный. 

Маша: Здравствуйте! Можно задать несколько вопросов? 

Ильина С.С.: Конечно, ребята. 

Сабир: А как вы выбираете, какие вопросы обсуждать в первую 

очередь? 

Ильина С.С.: Мы анализируем обращения жителей, 

предложения коллег, рекомендации экспертов. Самое важное — 

чтобы решения были полезны людям. 
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Маша: А дети могут участвовать в каких-то инициативах? 

Ильина С.С.: Конечно. Сейчас много молодёжных проектов — 

экологических, волонтёрских, образовательных. Прислушиваться 

к молодёжи — важно. 

 

СЦЕНА 7. НЕОЖИДАННАЯ НАХОДКА — МАЛАЯ ЗАЛА 

Сотрудник неожиданно предлагает: «Хотите увидеть место, 

куда редко водят экскурсии?» 

Дети заходят в небольшую залу с макетом области. 

Сабир: Ого! Карта региона… 3D? 

Сотрудник: Здесь разрабатывают модели муниципалитетов, 

программы развития, обсуждают инфраструктуру. 

Маша: Это как стратегическая игра, только настоящая. 

 

СЦЕНА 8. ЗАЛ ЗАСЕДАНИЙ — КУЛЬМИНАЦИЯ 

Двери открываются. Торжественный зал, микрофоны, экран 

голосования. 

Сабир: Я думал, тут всё меньше. А это реально как парламент! 

Маша: А можно включить табло? 

Сотрудник включает демонстрационный режим. 

Сабир: А что, если кто-то нажмёт не ту кнопку? 

Сотрудник: Бывает. Но решение фиксируется протоколом — 

ошибку можно исправить. 

Дополнительные детские вопросы: 

 — А можно ли депутатам спорить прямо на заседании? 

 — Почему у каждого микрофон? 

 — Кто решает, кому дать слово? 

 

СЦЕНА 9. МЕСТО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ — МОМЕНТ ВАУ 



31 
 

Маша осторожно садится в кресло председателя. 

Маша (игриво): Так… предлагаю принять закон о двух 

выходных подряд для школьников! 

Сабир: Поддерживаю! Единогласно! 

Все смеются. 

 

СЦЕНА 10. ПРЕСС-ЗОНА 

 

Сабир: А сюда приходят журналисты? 

Сотрудник: Да. После заседаний депутаты дают комментарии 

прессе. 

Маша: Тогда… мы тоже можем попробовать? Как настоящие 

корреспонденты? 

Сотрудник: Конечно. Задавайте вопрос в камеру! 

 

Дети пробуют себя в роли журналистов. 

 

СЦЕНА 11. КАБИНЕТ ДЕПУТАТА (ЭЛЕМЕНТ 

ДОКУМЕНТАЛКИ) 

Показывают рабочий стол: папки, документы, график. 

Маша: Я думала, что быть депутатом легко. А тут столько 

бумаг… 

Сабир: И столько работы с людьми. 

Сотрудник: Да, депутат — это служение. Постоянная 

ответственность. 

 

СЦЕНА 12. КОРИДОР — МОМЕНТ РЕФЛЕКСИИ 

Камера снимает со стороны. 
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Маша: Сегодня я поняла, что законы — это не что-то далёкое. 

Это про нас. 

Сабир: И что решения принимают люди, которые тоже живут в 

нашей области. 

 
СЦЕНА 13. ФИНАЛ — У ЗДАНИЯ ДУМЫ 

Солнечный свет. Дети стоят перед фасадом. 

Сабир: Сегодня мы увидели, что Дума — это не просто важное 

слово из новостей. Это место, где работает целая команда. 

Маша: Где каждое решение может изменить жизнь людей. И где 

нам, молодым, тоже есть место — в будущем. 

Сабир: Спасибо, что были с нами в этой экскурсии! 

Маша: И до встречи в новых выпусках нашего видео-журнала! 

Титр: «Педагогическая мастерская. Медиаволонтеры 

культуры — ЦЭВДМ» 

 

 

СВЯТКИ, ПРЯЛКИ ДА КОЛЯДКИ 

(Сценарий виртуальной экскурсии) 

Детская картинная галерея 

 

СЦЕНА 1. ВСТУПЛЕНИЕ — У ВХОДА В ГАЛЕРЕЮ 

Камера показывает фасад галереи. Зимнее настроение, лёгкая 

народная музыка. 

Маша (вдохновлённо): Сабир, ты знаешь, что такое Святки? 

Сабир: Ну… это что-то зимнее? С праздниками связано? 

Маша: Да! Это время между Рождеством и Крещением. Самое 

загадочное и весёлое время на Руси! 

Сабир: Тогда понятно, куда мы сегодня пришли… 

Маша: В детскую картинную галерею — на выставку 

«Святки, прялки да колядки»! 

Сабир: Погнали узнавать, как праздновали зиму наши предки! 
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СЦЕНА 2. ЗАКАДРОВАЯ СПРАВКА 

Камера плавно заходит внутрь. Экспонаты, свет, детали. 

Голос Маши: Святки — это время народных гуляний, гаданий и 

колядок. 

Голос Сабира: А ещё — это период, когда люди верили в чудеса, 

загадывали желания и собирались всей семьёй. 

 

СЦЕНА 3. ПЕРВАЯ ЭКСПОЗИЦИЯ — НАРОДНЫЙ БЫТ 

Крупные планы: прялки, предметы быта, ткани. 

Маша: Смотри, Сабир! Это же прялка! 

Сабир: А зачем она нужна? 

Экскурсовод (или сотрудник): На прялке пряли нитки. Девушки 

собирались вместе, работали и… конечно, общались. 

Маша (улыбаясь): То есть это было что-то вроде… древнего 

«чата»? 

Сабир: И без интернета! 

 

СЦЕНА 4. ИНТЕРАКТИВ — ПРЯЛКА 

Дети пробуют крутить прялку. 

Сабир: Это сложнее, чем кажется! 

Маша: Представь, как раньше это делали каждый день… 

 

СЦЕНА 5. КОЛЯДКИ 

Камера показывает костюмы, маски, рисунки. 

Маша: А это — колядовщики? 
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Экскурсовод: Да. Люди переодевались, ходили по домам и пели 

колядки — желали хозяевам счастья. 

Сабир: И что им за это давали? 

Экскурсовод: Угощения: пироги, сладости. 

Маша: Получается… это как новогодний «trick or treat», только 

по-русски! 

 
СЦЕНА 6. ИГРОВОЙ МОМЕНТ 

Дети пробуют спеть короткую колядку. 

Сабир (смеётся): Кажется, нам бы дали двойную порцию 

угощений! 

Маша: Или попросили ещё потренироваться… 

 

СЦЕНА 7. ГАДАНИЯ — САМАЯ ЗАГАДОЧНАЯ ЧАСТЬ 

Полутёмный зал. Атмосфера тайны. 

Маша (шёпотом): Сабир… а это место выглядит немного 

таинственно. 

Сабир: Похоже, здесь гадали? 

Экскурсовод: Да. Девушки пытались узнать свою судьбу — с 

помощью зеркал, свечей, предметов. 

Маша: А это не страшно? 

Экскурсовод: Иногда — да. Но это было частью традиции. 

 

СЦЕНА 8. ИНТЕРАКТИВ — «ГАДАНИЕ» (ИГРОВОЕ) 

Детям предлагают безопасный игровой вариант (например, 

вытянуть символ). 

Сабир: Мне выпал… «путешествие»! 

Маша: А мне — «вдохновение»! Ну, это точно про наш проект! 
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СЦЕНА 9. ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЧАСТЬ ВЫСТАВКИ 

Камера показывает детские рисунки, картины. 

Маша: Посмотри, как художники изображают Святки… 

Сабир: Тут и радость, и загадка, и праздник. 

Маша: Получается, традиции живут не только в прошлом, но и в 

искусстве. 

 
СЦЕНА 10. ВОПРОСЫ ДЕТЕЙ 

Сабир: А современные дети тоже могут участвовать в таких 

традициях? 

Экскурсовод: Конечно. Главное — помнить культуру и 

передавать её дальше. 

Маша: А что самое важное в Святках? 

Экскурсовод: Общение, радость и вера в чудо. 

 

СЦЕНА 11. РЕФЛЕКСИЯ 

Дети идут по залу. 

Маша: Сегодня я поняла, что традиции — это не просто история. 

Сабир: Это то, что объединяет людей. 

 

СЦЕНА 12. ФИНАЛ — У ВЫХОДА 

Сабир: Святки — это про тепло, дружбу и радость. 

Маша: Про песни, игры и немного волшебства. 

Сабир: И даже через века всё это остаётся с нами. 

Маша: Спасибо, что были с нами в этой медиаэкскурсии! 

Оба: До встречи в новых путешествиях. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
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Методическое пособие «Сборник сценариев виртуальных 

экскурсий по итогам реализации региональной инновационной 

площадки «педагогическая мастерская «Медиаволонтеры 

культуры» — это не просто теоретический обзор, а практико-

ориентированный инструмент, предназначенный для 

тиражирования и масштабирования успешных моделей работы с 

добровольцами. 

Сборник предоставляет руководителям учреждений культуры, 

педагогам и активистам готовый алгоритм действий по созданию и 

развитию эффективных волонтёрских программ на местах. Он 

фиксирует опыт интеграции медиаволонтерства и культурного 

просвещения в образовательную среду. 

Внедрение описанных практик способствует не только достижению 

конкретных социокультурных результатов (популяризация истории, 

традиций, искусства региона), но и формированию активного 

гражданского общества. Подчеркивается идея о том, что каждый 

человек может внести личный вклад в сохранение исторической 

памяти и приумножение культурного капитала страны. 

Авторы выражают надежду, что пособие станет надёжным 

помощником в построении сильного и ответственного 

волонтёрского медиадвижения. Это движение рассматривается как 

будущая опора для всей сферы культуры России. 
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